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Szerkesztői iroda:
Nagyenyeden 

A KIADÓHIVATALBAN
hová

lap szellemi részét illető 
közlemények küldendők

Kiadóhivatal:
Wokál János könyvkereskedése

hová
az előfizetések és hirdetések 

Vérmentesen küldendők. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Megjelenik minden vasárnapon.

Előfizetési feltételek:
helyben házhoz Hordva vagy 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 frt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt.

Hirdetmények dija.
3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr.
Bélyegdijért külön 30 kr.

Nyilttér sora 15 kr.

~\

Szent István napján.
A magyar nemzet felekezet nélkül, általáno­

san ünnepel ma. Országszerte megkondulnak a 
harangok, mert a mai nap nemzeti ünnep.

Mint az igaz mozlim élete rendeltetésének 
föltétien céljául tartja Mekkát látni; a hindu a 
lelki üdvösség föltétien céljául évenként a Ganges- 
ben megfürödni; a róm. kath. Rómát és pápát 
látni; oiy általános óhajtása a magyarnak: leg­
alább egyszer az életben, Szent István napján, az 
ezredév dacára kiaszott, de ép, áldott szent kéz 
magasztalásainakkörmenetóbenős Budán részt venni.

És a harangok zúgása között fölszálló tömjén- 
füst felett, az ünnepi zsolozsmák hangjai közt áhi- 
tatoskodó embertömeg felett ott lebeg a halhatat­
lanság, a végtelen bölcseség eszménye — Szent 
István.

A történelem lapjai a nemzetek és népek sor­
sának tanulságos tényeit tárják elénk.

É's e lapokat kutatva, a buvarló emberi ész 
előtt ama szomorú meggyőződés tárul föl gyak­
ran, hogy téves erkölcstanok vágták el a legtöbb 
nép életfonalát.

Az Isten kiválasztott népe, — mint magát a 
zsidó nép büszkén hirdeté — szétszórdóott az egész 
világon és nem tudott évezredre egy maradni.

A világot verő török, ki Allah nevében a 
csatasikon lelni halálát az igaz hitért: tartá földi 
i endeltetésnek és az égi boldogság elnyerésére 
legbiztosabb föltételnek, — ma egy vergődő beteg 
és haldoklik csendesen .... biztosan.

A világ felforgató hunok is, a mint Atilla 
kihalt mellölök s nem volt kéz, mely az erőszak 
hatalmával összetartsa őket, a monda szerint szá­
guldó paripákon vágtattak vissza messze Ázsiába, 
Csaba királyfi vezetése mellett a tejuton.

Szétoszlott a hatalmas Xerxes hadserege is 
és vele a perzsa hatalom.

Romok tanyája lett a hires római világura­
lom is, mert téves irányú erkölcstanokon és az

azon épült hitükön nem lengett át a fenmaradás 
legbiztosabb alapja: az általános emberszeretet.

S a szeretet hiányában a világuralom vágya 
és az egyén imádása nem sarkalván magasabb és 
eszményibb világba őket, biztos romlásukat készi- 
té elő.

És ha ezer év előtt, Szent királyunk nem 
ébred tudatára annak, hogy Európa közepében 
csak a harci dicsőség volt az, mely a fejedelmek 
korában létjogot biztosított és mély bölcsessége 
nem látja azt, hogy a nyerserő nem lehet alapja 
államéletünk megalkotásának ; elvesztünk volna mi 
s ma már csak a monda regélne rólunk : volt 
egy nép a zugó Tisza partján . . . ! ügy mint az 
„Isten ostoráról-' — Attiláról — teszünk mi most.

Hanem az ő bölcsessége beolvasztott minket 
a „Keresztény“ Európába.

A „szeretet taua és fölséges erkölcstanunk 
íolytán csak önvédelem volt ezután kezünkben 
a kard.

„Otthonunk“ lett a szép haza s ez otthont 
nagygyá, széppé és boldoggá vágytunk tenni.

És a megtelepedés által „kultúrát“ terem­
tettünk.

Szántás-vetés, ipar, kereskedelem, művészet 
és irodalom tanyája lett a hajdan „hadatveró“ és 
„hadatnyerő“ magyar lakóhelye.

Átplántáltuk a nyugat kultúráját és magyarrá 
tevők.

És a nyugat ezt szívesen látta és megtűrt és 
engedett nőni bjnnünket.

Azért nagy, szent a te neved, magyarok 
dicső és Szent királya !

Örök idők áldása és a magyar nemzet buzgó 
fiainak imája lengi körül a te „Szent kezedet !“

Ünnepeljünk .. . ! G—y E__e.

Nyári vándorlás.
— Stoosz. — Jászó. — Szomolnok huta. —

(Folytatás.)

Stóosz község határa fekvésénél és éghajla­
tánál fogva nagyobb mező és állatgazdaság üzé-

sére nem lévén alkalmas, szorgalmas népe közül, 
melynek íőfoglaikozását a késgyártás s a vas egyéb 
feldolgozása képezi, már többen vándoroltak ki 
Amerikába, hol mint igen ügyes vas és acél mű 
munkások, elég jó keresetre találnak. Még többen is 
szándékoznak, a mi valóban kár, mert értelmes, 
munkás, takarékos nép ez, melyből jó volna né­
hány ezer az erdélyi részekbe is. A községben 
van egy régi katholikus templom, hová a fürdő 
vendégei is szorgalmasan lemennek s van egy 
emeletes vendéglő, melyet még szorgalmasabban 
látogatnak. Ha a fürdő épületei mind megtelnek 
vendéggel, mint pl. a múlt évben, akkor a fölös­
leg a községnek jut.

Szomolnok és Szomolnok-huta két együvé 
épült, csinos kis városka, a másik kiránduló hely. 
Itt még nehány bánya van üzemben, de legérde­
kesebb a cement-viz, melyeit egy hosszú fedett 
helyiségben lerakott ócska vasdarabokon átfolytat­
nak: 15 nap múlva a vasdarabokat kiszedik, a 
lerakodott rezet levakarják s a nyert anyagot 
Selmeczbányára szállítják, hol abból 60 százalék 
rezet nyernek. A lefolyó viz messze vörösre festi 
a mederben levő köveket, partokat stb. Szomol­
nok vasipara lényegesen csökkent s lakóijelen- 
tékeny lésze elvesztette volna kereset-forrását, ha 
a kormány egy jelentékeny dohánygyárat nem 
állított volna ide, melyben több száz nő talál fog­
lalkozást. Elég nagy csapás érte közelebbről a 
szegény lakosságot. 98 ház rövid két óra alatt 
teljesen leégett. A fürdőben is gyűjtöttek a sze­
rencsétlenek részére, kik közül sokan szintén Ame­
rikát hiszik Eldorádójuknak, miután a szülőföld 
oly mostoha lett hozzájuk. Szomolnok határán őt 
negyed órára kocsin Stóosz fürdőtől, az erdők 
között egy kis tó van, melyet a kirándulók szin­
tén szívesen keresnek fel szép környezete miatt.

J á s z ó, a premontreiek egyik hires szék­
helye, két órányira van a fürdőtől. A ki csak te­
heti, meglátogatja s mivel meglepóleg többet talál, 
mint a mennyit várt, — nagy megelégedéssel 
távozik.

Oda, oda vágyom
Hol dajkám ajkárul, 
llengő bölcsőm mellett —- 
Egykor olyan búsan,
Oly édesen zengett:

Az altató ének;
Hol szakgatva ejtém 
Először ki: „anyám“ ;
Hol édes atyámtól 
Olyan gyakran halJám:

„Oh te boldog gyermek!“ 
Hol az első verset 
Eltanulta ajkam;
Hol az első imát 
Elmondottam halkan,

Drága anyám néked; 
Oda-oda vágyom —
Látni még emléked: 
Boldogságom kora .. . 
Gondnélküli évek .. .

Boldog gyermekélet.
* 5j<

Hol egykor vidáman,
Himes lepkét űzve — 
Játszó társaimmal 
Ljongva-liliegve —

Szaladtam a réten; 
Hol a kertünk alatt 
Kígyózó patakba’
Futó habok után 
Pajzánul kapkodva — 

Vidoran fürödtem;
Hol a nagy eperfa 
ÍJj-sötét árnyában . ..

Csintalan játéktól 
Sokszor kifáradtan

Ültünk mi testvérek ;
Oda . .. oda vágyom 
Látni még emléked :
Életem tavasza . . .
Gondnélküli évek . . .

Boldog gyermekélet!

Hol fejem lehajtva 
Jó anyám ölébe,
A bánatot, gondot 
Csak névről ismerve,

Álmod ám sok szépet;
Hol a most fájó szív 
Csak örömet zárt el;
Hol még elmondhatám 
— Gyermekies észszel; —

„Oh mily szép az élet!“
Hol épitni lcezdém 
Vágyam első várát 
Hol még életemet,
Szivemet nem bánták 

Kinos szenvedések;
Mindig oda vágyom 
Ali! pedig emléked . . .
Csak uj bánatot szül . . .
Eltűnt boldog évek! . . .

Boldog gyermekélet!

Z&yzon Mihály.

Körúti levél*)
(Hazajáró lelkek. - Virágos kertek. - Kolozsvár. Saison rnorte 

Viragbazar. — Szamosujvar. Sétazenés esték. Egy uj könyv — A 
kérői fürdő. - Szilágy-Somlyó. Otthon. Élők és halottak. Mulatságok.)

*) Melt számunkra későn érkezett.

Van némely kis városban egy-egy protoculum, 
melybe azoknak neveit szokták bejegyezni, a kik mu­
latságokra meghívandók, Minden szeptemberben átné­
zik ezt a névsort; bejegyzik a homo novusokat s ki­
törlik azokat, kik vagy meghaltak vagy más utón el­
vesztették a meghivatásra való igényüket. Ugyanak­
kor megjelölik azon fiatal embereket is, kiket tanul­
mányaik az esztendő nagy része alatt távoltartanak; 
az ilyeneket mégkeresztezik, az ilyenek a társadalmi 
életre halottak, kik csak néha-néha jelennek meg, akár 
csak a néphitében élő „hazajáró lelkek.“

Már több éve ilyen bolygó lélek vagyok magam 
is; csupán olykor-olykor, véletlenül tévedek haza, szü­
lőföldemre.

És ez a néha megtörténő eset sem megy olyan 
könnyen. Messze esik az én otthonom a Világ-közép­
től. Az igaz: a mai villamos világban nincs már mesz- 
szeség (kivéve az Enyed fejlesztésére irányuló üdvös 
tervek s az azok kivitele közt levő végtelen távolsá­
got !) Hanem hát az én hazajárásomnál más a baj !

Útba esik egy-két olyan város, melynek kertjei­
ből sok virágot tépdestem másoknak és sok virágot 
(néha tövisét is) adogattak mások — énnekem. Tudja 
Isten! nem visz reá a lelkem, hogy zsenge ifjúkorom 
ez első talaján meg ne állapodjam, meg ne nézeges­
sem azokat a kerteket. — Számtalan bokor elhervadt 
már; de van egy-egy tő, melyet odaadó gyöngédség­
gel védnek, ápolnak gondos kezek. És olyan jól esik 
az ilyeneket látni. . . Különben ez nem tartozik ide. 
Csupán annyi a leirnivaló tány, hogy haza utazásom­
ban — mint máskor is — most is. statiot tartottam^ 
még pedig először is — Kolozsvárit.



„K ö z é r d e k.“

Magas, erdős dombok által képezett félkörben 
van egy nagyszerű park, melyhez tarka levelű 
nagy hársfák sorai közt érünk. Egy imposans 
emeletes épület és egy nagy két tornyu templom 
előtt megállva, bemutatjuk magunkat a főtiszte­
lendő priornak, ha pedig — a mint velünk tör­
tént — ő nincs otthon — főtiszt. Gonda házgond­
nok urnák. Az öreg ur, szép világoskék gombos 
fehér öltönyben, szívesen fogadott s rövid idő 
múlva egyenesen az uj préposthoz, főtiszt, és mlgos. 
Benedek Ferón ez úrhoz vezetett, ki gyönyörűen 
bútorozott salonjában szívesen fogadott s ebédre 
is meghívott.

Megelőzőleg azonban a templomban is vol­
tunk, mely az esős idő dacára egészen telve volt. 
Barokk stylben még ily gyönyörű templomot nem 
láttam. Bemek freskók, szép márványoszlopok és 
falburkolatok, finom aranyozás, gyönyörű oltárok, 
remek orgona, kiváló teher márvány szobrok, Íz­
léssel faragott főpapi székek — egyik püspöki 
süveggel az apát, másik koronával a prior részére, 
sőt még a közönség padjai is szépen faragva. — 
Mindez együtt imposans és teljesen harmonikus 
egészet alkot, mely fényest és értékest oly módon 
egyesit, hogy szebbet hazánkban más ily stylü 
templom aligha mutathat fel. Éppen nagy énekes 
mise lévén, a khorust igaz élvezettel hallgattuk.

A palota, mint emlilém, egy-emcletes, nagy 
négyszög épület. Itt lévén a premontreiek theolo- 
giája, több tanár is lakik a növendékekkel. Van 
mintegy 22.000 kötetre menő könyvtár s egy hi­
res országos levéltár, melyben a legrégibb oklevél 
IV.-ik Bélától van.

Következett az ebéd, melyet az úgynevezett 
nyári ebédlőben, egy nagy, freskóval díszített 
mennyezetű teremben szolgált fel három inas. 
Összesen nyolcán voltunk az apát úrral együtt, ki 
igen szives, kedves, müveit öreg ember, — a 
kassaiak előtt, kik között 32 evet töltött, nagy 
tiszteletben és szeretetben áll; meg is választották 
díszpolgárnak s egy popás brilliant gyűrűt és arany 
nyakláncot, keicszttej adtak, emlékül. a mint reá 
néztem, arca hirtelenében néhai kedves emlékű 
Fogarassy Mihály püspökre emlékeztetett.

A terem falait a jászói apátság alapítójának 
Kálmán hercegnek, az adomány megerősitőjének: 
Béla királynak, a József császár által eltörölt rend 
újra behozójának, Ferencz császárnak és nejének, 
és József nádornak nagy képei díszítik.

Ebéd után megnéztük a nyírott fasorokkal, 
lugasokkal, hosszú rózsa-, szegfű- és más virág- 
szegélyekkel díszített nagy kertet s a nagy virág­
házat ; a tömérdek narancs-, citrom-fán kívül igen

sok különböző pálma-faj, virágzó gloxiniák, fej­
lődő gyümölcsű ananászok kötötték le a figyelmet. 
Tovább-menve egy nagy tóhoz értünk, melyet 
szép nagy fák vesznek körül s a különböző halak 
tömege vickándozva kapdosta el a kenyérdarabo­
kat. \ isszatérve a palotába, a karnagy több da­
rabot játszott el, kiváló szépen az Ehrbar-féle 
zongorán s felváltva egy fiatal premontrei Bella- 
ágh által, ki népdalokat énekelt. A palotában van 
továbbá külön téli ebédlő az apátok arcképeivel s 
egy furcsa figurális festésű billiard-szoba is, úgy 
hogy a kanonok urak, minden premontrei kano- 
noki ranggal bír, szellemi és anyagi tekintetben 
egyaránt kellemesen tölthetik idejét.

Szóval : teljes megelégedéssel tértünk haza a 
kirándulásból Mecenzéfen, egy szintén igen csinos 
kis bányavároson át, mely már jövő évben a Sep- 
siből ide vezetendő vasútnak lesz végállomása s 
talán ezáltal nagyobb lendületet nyer vas és fa 
ipara, de nyer Stóosz fürdője is, mivel sokkal 
könnyebben és hamarább lesz megközelíthető a 
kassa-vidéki éí Szabolcs-megyei fürdőző közön­
ség által s a meleg Alföldről is mind többen jö­
hetnek üdülni.

S ha ezen kiránduláshoz hozzá vesszük, hogy 
naponta a legtöbb vendég kétszer kap a kúrából, 
hogy a folytonos mozgás után mily vidáman és 
pedig igen kielégítően étkezhetik, közben pedig jó 
kedvű kellemes társaságban mulathat s aránylag 
rövid idő alatt már hasznát látja a lelkiismerete­
sen végzett gyógymódnak, nem csodálom, hogy 
gyoisan telik az idő és a drága fürdők helyett 
Stóoszhoz s a hozzá hasonló fényűzés nélküli 
helyekhez fordul a közönség, különösen pedig azon 
íész, melynek a nagyobb szellemi foglalkozás ju­
tott osztályrészül s mely a hivatal szobák vagy 
szerkesztőség zárt levegője helyett ily ózondus, 
kellemes,, erőtadó helyre siet, mihelyt némi sza­
badságidőre tehet szert. Csak találkozzék olyan 
fél fi, mint az öreg, de ifjú elevenségü Boxer Vil­
mos, a ki folyton szépít, épit, — oly lelkes és
tn nnn >-J .x I - I .. • 1 • / 1 /

lnanem mindazoknak szerzett, kik nemcsak a bálozá­
sok. kirándulások és mindennemű mulatozások szer- 
ezetébeu, fekliesérésében és hosszas leirásaib an ba- 
vnem és főképen a keresztény szeretet sugalta azon 
tevékenységben keresek és találják fel a magyar tár­
sadalom reformjának legcélszerűbb eszközeit, melynek 
egyik legnevczetesb és — tegyük hozzá — legszüksé- 
gesb ága az iparos osztálynak értelmi és valláserköl­
csi emelése.

Nagyontisztelendőséged ez emelésnek, különösen 
szükségességének oly ékesszóló hirdetője lett ama 
czikksorozatnak megyénk tapintattal szerkesztett köz­
lönyében való közlésével, hogy bizonyára nem fogja 
rósz néven ezt az igénytelen kérdésemet venni. Mél- 
tóztatott-e arról gondoskodni, hogy e cikksorozat kü­
lön füzetben is megjelenjék, mi nvomatása alatt küny- 
nyen megtörténhetett ?

E fűzet bizonyosan csak jó gyümölcsöt teremne 
a közművelődés ezen, hazánkban még csaknem parla­
gon heverő mezején. Lám — én legalább azt hiszem — 
a Gondviselés akkor, midőn Nagyontisztelendőséged, 
életének Sturm und Drang periódusában, azon tépe- 
lődött, az egyházi zene művelésére forditsa-e szép pa­
pi hivatásának lelkes betöltése után fenmaradt sza­
bad idejét, maga kegyeskedett Ön számára a tért ki­
jelölni, melyen akarja, hogy működjék. A cikksorozat­
ban oly élénk, megható színekkel leirt tapasztalatai 
nagy mérvben képesítik arra, hogy iparos osztályunk 
jelzett értelmi és valláserkölcsi emelésének érdeké­
ben egy, csupán a fenforgó ügyre vonatkozó „Havi 
füzetek“ czimü kis, minden hónak valamely kitűzött 
napján megjelenő lapot szerkesztessen, mely népszerű 
irálya, me eg érdeklődése és olcsósága által nagyobb 
elterjedést nyerne iparosaink között.

De most veszem észre, hogy a műkedvelő ma­
gát a művészt kívánja utasítani. Zárom tehát sorai­
mat azzal, amivel kezdettem; újból is kérvén, fogadja 
hálámat a szellemi élvezetért, ki hű barátságos érzü­
lettel maradok

A Nagyontisztelendő. Urnák
Borbánd, 1893. jul. 19-én Páli sz. Vincze, a sze­

gények hősi tanítójának napján
tisztelő oltártestvére

Veszély Károly

társadalmilag is kiváló orvos, mint dr. Czirfusz 
Géza, az erdélyi részek szép vidékein is mihama­
rább lehetne több ily kellemes üdülő helyet te­
remteni. T/- ,Viator.

NYÍLT-LEVÉL
nt. Tornyai Károly úrhoz.

N: gyón tisztelendő Uram!
Fogadja, fi véri szeretettel kérem, mélyenérzett 

hálámat azon gyönyörű lelki élvezetért, melyet „Né­
hány szó iparos osztályunk érdekében« czimü valóban 
korszerű cikksorozatával bizonyára nem csak nekem,

1 Elegen szemmel nézve a dolgot: most nem lett 
■volna ei deines itt megállanom. E város hazánkban az 
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Z MÍŐrrat' Be hazajömiek akk»™-

— A jövő hó — —
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tam az ismerős Vethet, Me®lát°Sa‘-
völgyi “-re. Uu felu,tem a „Szamos-

*
lauz monra°XáódaLSto“ttoNh0’4erSZe « * ka" 

bzamosujvár! 5 nap. °y 1

A mint leszállottam kocsinkból, csodálkozva vet-
íni n,éb/u !JiZOnyUS derült ragyogást az örmény ar- 

>kon. Ali. gondolám magamban — bizonyosan 
duplára hágott a marhák ára. De később rájöttem 
hogy nemesebb öröm uralkodik ott. J ’

1 Estenként fölváltva játszanak az odavaló zeneka­
rok a sétatérén (a melyen tavalyelőtt az a botrány
Ins I'ív”? f°gy a tüzijáték «’maradt, miután egy 
u ta pyrotechincus mire elkészült a szükségesek fel 

állításával, hát „sötét lett « és a melynek tavára so­
kan azért nem járnak ki télen korcsolyázni mert fél 
nek hogy megfázik a lábuk.«) A sétaiene-esSl eken

;', La kainajn lobbszur lia”ani a világra szólló3 ese- 
inuiyt, mely lazas büszkeséggel tölté el minden hű 
hat e derek városnak. uen nu

Egy alkalommal pl. előttem ballagott két anno 
mis-agg- Nacczera egy fejű (értsd: fiú) ez a Kvestűf

--A lapszerkesztő. — Mandak: lefőzte a »»
geny tranurükest, a kit — tad ad _ ml 1, sze" 
vacsorája. — Nem irtelek, Tagyer. gU U a bárané

,r hlá a iensiges Radalf megcsinváta a? 
iák-Magyar monarkhiát Írásban és kénben“_ o” b 7

lók, de ez a nyomda hibája.) } K gyai*

-*1» °végén

f'í rendezte be újabban a modern követelmények 
része°oetgt tölti6» “ ÍS íendése eléS s »soknak!* 
tartozhattam^) najf^^Tözé^““! J“®' 
kellett hagynom e°kies völoyet s 1,„csakkamar. oda 
hogy végre valahára elérhessek otthrnombí”08“-^,lrt’
(Folyt, köv.) „

B. Józsa.

Lukács Béla m. kir. kereskedelemügyi mi­
nisztert, vármegyénk szülöttét, Gyulafehérvár szab. 
kir. város, melynek régebben képviselője volt, díszpol­
gári á választotta. Ünnepélyes fogadása f. hó 20-ra van 
kitűzve, mely alkalommal bizonyára a régi, igaz sze­
retet és tisztelet fog nyilvánulni a kiváló férfi iránt 
ki annyi szolgálatot tett hazánknak.

Személyi Mr. Lapunk főszerkesztője Török 
Bertalan nejével fürdői tartózkodásáról váro­
sunkba visszaérkezett.

~ Király-ünnep. Városunk és közönsége f. hó 
17-én este nagy fénynyel ülte meg koronás királvunk- 
nak, I. Ferencz József ő felségének 63-ik születés nap­
ját Az egész város díszesen ki volt világítva, első 
sóiban pedig az uj városháza, a mely előtt csak u-rV 
tolongott a nép. Derék tűzoltóink zenekara a nyomá­
ba tóduló sokasággal megkerülvén a várt. a búmba 
vonult öl, hol Török Dániel városi tanáms
Zeyk Dániel főispán előtt tartott egy csinos, ve­
lős es nagyfontosságot jelző beszédet. A főispán kör­
nyezetében ott láttuk Zeyk Gábor, diódi nagybir­
tokost es dr. Werner Gyula főispánt titkárt. A 
oispán valasza után a tűzoltók a városház előtt ját­

szottak el egy pár szép darabot, miután a közönség a 
király éltetésével eloszlott. Tűzoltóinkat aztán a vá­
ros vendégelte meg vacsorával. Másnap 18-án Zevk Dá­
niel főispánnál történt testületi tisztelgések után
rL°ÍnS vvegyeb áUamÍ éS városi hatóságok a 
om. kathohkus, ev. református és evangélikus temp-
omokban a kulonbozo hivatalos testületek jelenlété-

JStemfZ.teletek’ hQl dicsőn uralkodónk életére 
áldást kérő hoimák szállottak föl az egek urához A
lonvédseg is teljes díszben, zászlóval jelent meg és

mél őL f eme!te aZ Ümiepélyt- Délben főispán ő 
méltóság.! fényes diszebédet adott s ugyancsak a hon­
ved tisztikar is a laktanyában bankettet rendezett 

. melyen a tartalékos tisztek is resztvettek.
Q p ~ lí®kr0,0ff* A n-enyedi társadalomnak és főként 
a Bethlen-fotanodának gyászos vesztesége van. Józsa
f~ka..tbeo1 fúrnia volt jeles tanítványa és 
1888 óta kitűnő professora f. hó 14-én bevégezte ál­
dásos é.etét, mély gyászba borítva ifjú nejét kivel alig 
egy éve, hogy magára vette Hymen rózsás láncait 
lély gyászba bontotta a megdöbbentő eset a rokono-

ifjú tanár'1-—ZJő f ‘S’ * h0‘ csak ™gf«rdult az 
_„J ‘ J®zsa Zsi§mond született 1862-ben Korod-
sz.-Mártonbau, hol atyja ref. lelkész volt,. Atyját még

■
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kis gyermek korában elveszte. Tanulását az itteni fő­
iskolában kezdte és végezte. Mint kitűnő tanuló árva 
pap fin elvtől fogva többféle jótéteményben részesült. 
Midőn diák lett (VII. g. 0.) Makkai D. tanár vette há­
zához tanítóul Jenő fia mellé, Mint theologus diáksok- 
fele k,tüntetést és jutalmat nyert. A papi vizsgát két 
aisavai (Kiss Albert torjai lelkész és n. Csákánv Já­

nos volt gy.-monostori lelkész) oly fényes eredménynyel 
,e,.e 6; ^ a ^ izsgáló bizottság különös jegyzőkönyvi 

ituntetesben részesité. Két évet töltött külföldi e^ve- 
temeken (főleg az Utrechtin), nagy szorgalommafké- 
szu \e a theologiai tanári vizsgára. A megfeszített munka 
mar ekkor megtámadta egészségét s midőn 5 év előtt 
ltíbS szeptemberében a vizsgát letette (ó és uj Test.’ 
magyarázatából és dogmatörténelemből) úgy a kérdező 
tanai- (n. b. e. Keresztes József) mint a precedens ta­
nítvány súlyos beteg volt. Azután egészsége javult, de 
minden tanév végén újra megrendült s fürdőkön kelle 
üdülést szereznie. Az összes theol. tudományokból ala­
pos készültséggel bírt, az ó szövetség magyarázatában 
művészi tökélyre emelkedett. Nyugodt, de rokonszen­
ves előadása volt; kötelességét szigorú pontossággal
te jesite s ép oly szigorúan megkívánta azt tanítványai­
tól is, de tapintatos és jóakaratteljes bánásmódja által 
szereteteket is megtudta nyerni és komoly, lelkesült 
munkásságra buzdítani. Irodalmi téren is közfigyelmet 
es elismerést vívott ki. Széleskörű ismeretet vonzó 
előadással párosított. Külön füzetben jelent meg tanári 
vizsgái dolgozata „A babyloniai Ezsaiás universalismu- 
saio nagy becsű a Prot. tud. Szemlében megjelent 
terjedelmesebb tanulmánya a „Zsoltárokról“, melyben 
igen sok zsoltár művészi szép fordítása található. La­
punkba is állandóan dolgozott s az utóbbi években 
napvilágot látott ünnepi vezércikkeink közül a nagy 
rész az o velős, megragadó és sokszor költői tollát 
dicsén. A váratlanul beköszöntött halál hírét két 
jelentésben is vettük; egyet a család adott ki s egyet 
a főiskolai elöljáróság. Az első szerint: „Józsa Zsi»- 
mondne sz. Ludvig Olga, a maga, édes atyja, Ludvig 
Janos nyug. megyei főszámvevő, édes anyja, Kapeller 
Amalia, testvérei: Berta, dr. Magyari Károly megyei 
loorvos és gyermekeik, Ferencz és Jolán, János vala­
mint a rokonok nevében mély fajdalommal jelenti, hogy 
szeretett férje Józsa Zsigmond theologiai akad. tanár 
ol eves korában, boldog családi életöknek már első 
evében, rövid szenvedés után folyó hó 14-én bevé-ezte 
íeledhetlen áldott életét. A kedves halottat f. hó lG-án 
d. u. 5 órakor a háznál tartandó ima után fogjuk a 
loiskola sirkertjébe kikisérni. Emelke áldott leend mi­
kent áldott volt élete.“ A második szerint: „A nagy- 
envedi ev. ref. Bethlen-főiskola elöljárósága mély fáj­
dalommal jelenti, hogy egykori jeles növendéke, a szent- 
írasmagyarázat kitűnő tudós tanára, Józsa Zsigmond 
31 éves korában, 5 évi sikeres tanári működése után 
í. hó 14-én bevégezte rövid, de áldásteljes földi életét.
A Kegyelem Atyja megáldd őt gazdag talentumokkal, 
es o ritka szorgalommal, Isten igéje és e tudomány 
iránt érzett szent lelkesedéssel gyüjté és érlelő a szel­
lem nemes gyümölcseit, és midőn ezek már felhalina- 
zódtak és a bőséges szüretelésre megérlelődtek volna: 
akkor egyszerre bezáródtak szelleme dús tárházának 
ajtai anélkül, hogy egész teljességében napvilágra hoz­
hatta' volna áldásthozó tartalmát, miről rövid tanári 
es irodalmi működése máris fényes tanúbizonyságot tőn 
UuU tetemeit t. hé 1«*, <1. u. 5 érakor kisérjük ki a 
főiskola snkertjébe. Áldott legyen emléke! Nagy-Enyed

9 ÓI'ak0r eSyesületi közgyülés a városház nagy- , 
termében. 2. lu és' V, órakor indulás Verespatakra; | 
útközben a kincstári zúzdák és aranybányák megte­
kintése. 3. 2 órakor közebéd. 4. A Csetátye megtekin­
tése. o. 6 órakor visszatérés Abrudbányára. 111. nap ! 
(aug. 26.): 1. 8 és V, órakor indulás Búcsúmra a Beto- : 
nátához. 2. 1 órakor a Detonáta aljánál az E. K E 1 
menedékházában közebéd. 3. 5 órakor visszatérés Ab­
rudbányára. IV. nap (aug. 27.): 1. S órakor indulás Za- 
lathnára; az arany olvasztó kohók megtekintése. 2. 3 
órakor indulás Gyulafehérvárra. Tisztelettel kéretnek a 
kirándulásban részt venni kívánó tagok, hogy f. hó 
22-en délig dr. Varró László titkárnál jelentkezzenek.
A gyulafehérvári pályaháznál rendelkezésre álló kocsik 
bére Zalathnáig (2—4 személyért) 7 fit; visszajövet Za- 
lathnától Gyulafehérvárig ugyanannyi. A társaság Zalath- 
nátol kezdve úgy fuvar mint egyéb a programúiban jel­
zett ellátás tekintetében szives meghívás folytán Abrud- 
bánya város, Verespatak, Zalatlma és Búcsúm községek 
vendege lesz. A kirándulásban a tagokon és hozzátar­
tozóikon kívül nem tagok is részt vehetnek, kik, ha 
Gyulafehérvárit csatlakoznak a társasághoz, a fuvarbé­
ren kívül 5 írt részvételi dijat fizetnek. E kirándulás, 
meljek a megyei kárpátegylet nemcsak vá. megyénk, 
hanem egész Magyarország legérdekesebb helyeinek 
megtekintésére rendez, első nagyobb kiszállása egyle­
tünknek s miután Zalatlma, Abrudbánya, Búcsúm és 
X ei espatak lelkes lakosai is minden lehetőt megtettek 
a kirándulás sikerére, felhívjuk a szép természet ked­
velőit, hogy mennél nagyobb számban vegyenek részt.

- Nagy vásárunkról, mely í. hó 16-ikán kezdő­
dött — habár még a hivatalos adatok nincsenek bir­
tokunkban, annyit már előre is kóstálhatunk, hogy 
ott mind a kereslet, mind a kínálat nagyon csekély
voit, úgy hogy e vásár vásárjaink gyöngébbjei közé 
számítható.

A rí tett alatta taaaliai
Irta. VERESS ENDRE.

(Folytatás.)

Aradtól - hazáig.

1QQ.,

l0- ~ Gyászolásuk mélységének jeléül s
az elhunytra való kedvesen emlékezés zálogául a kö­
vetkezők helyeztek koszorút a ravatalra: neje; sógora, 
ij. Lúd víg Janos; apósa, id. Ludvig János; dr. Magyari 
Karo y es neje; Magyari Jolán és Ferencz („Józsa bá­
csinak ) , a főiskola eloljőrósága; a főiskola ifjúsága 
a hálás tanítványok“ stb. A temetés, melyen az e4sz 
n.-enyedi intelligentia megjelent, f. hó 16-án folyt° le 
A háznál (a koporsó felett) dr. Kovács Ödön, az elhunyt 
tanártársa tartott meghatott hangon gyönyörű imát. A 
sírnál B. Jozsa Gyula, a megboldogult tanítványa mon­
dott beszédet. Mindkét helyen gyászdalt is énekelt a 
városi dalkör, melynek a halott pártoló tagja volt A 
korán elhunyt tudós tanár és hű férj, jó rokon és jó
Jarat hamvai fölött legyen könnyű a föld, áldásos a 
szellő !

— E. K. E. Az Erdélyrészi Kárpát-Egyesület 
alsófehérmegyei osztálya Abrudbányán 1893. aug. 25- 
ón évi közgyűlést s ezzel kapcsolatban 24—27-én Za- 
lathna, Abrudbánya, Verespatak és aDetonátára kirán­
dulást rendez. Programm: I. nap (aug. 24.): 1. Rég- 
0cl 10 ólakor érkezés Gyulafehérvárra a vasúti pálya­
házhoz. 2. lo és V* órakor indulás Zalathnára; 1 és V* 
órakor közebéd. 3. 3 órakor indulás Abrudbányára; 7 
ólakor fogadtatás, elszállásolás. 4. 9 órakor ismerkedő 
estély a Knobloch-vendóglőben. II nap (aug. 25.); 1.

Arad volt utolsó „magyarországi“ megálló­
helyünk. Innen már keletre huztunk Erdély felé. 
\ ajda-Hunyad volt célpontunk, de addig azonban 
még hat órát kellett rohannunk. A vasút a Maros 
völgyén megy felfelé, s nem hiába erdélyi folyó 
— ép olyan tájakon visz, mint a milyenekhez ott­
hon szokva vagyunk. Elhaladtunk Gyorok, Ménes, 
Paulis mellett, hol egykor hires borok termettek. 
Most kopaszok a szőllőhegyek, a filloxera mindent 
kipusztitott, s az emberek amerikai és franczia 
venyigékkel próbálgatnak szerencsét. Hanem a vi­
dék Lippától kezdve mind zordonabb lesz, s a 
hegyek sziklásabbak. Néhol úgy öszszeszorul a Ma­
ros völgye, hogy még a vasút vonala is a hegy­
oldalból van kivágva. Aztán ránk esteledik, Zára 
előtt bejutunk Erdélybe, érintjük Branyikát, Dévát 
és Piskit, hol átszállónk a szárnyvasut vonaljára, 
s rövid idő múlva Mi ólakor megérkeztünk Vajda- 
Hunyadra. Az állomáson Schallát József bánya- 
tanácsos ur fogadott és kalauzolt a vendéglőbe, 
hol hirtelen megvacsorálva, pihenésre tértünk.

Másnap, 27-én délelőtt a hatalmas vasgyár­
telepet néztük meg négy csoportra osztva, és pe­
dig fokozatosan a termelés különböző változatai 
szerint, hogy a vas- és acélgyártás módját telje­
sen megérthessük. Előbb felmentünk oda, hova a 
vasérc a 16 km.-nyíre fekvő Gyalárról a sodrony­
pályán csillékben megérkezik. Ez igen érdekes lát­
vány. A sodronypálya torony-irányában hegyen

völgyön at van építve és áll egy vastag kötélből 
melyen a terhes csillék beérkeznek és alatta egy 
vékonyabból, melyen a kiürített kis függő waggo- 
imkat visszaküldik. Oránkánt 60 csille érkezik be, 
de ezek csak látszólag mozognak, mert tulajdon! 
■epen a sodronykötél kering végtelenül két mo- 

tola közt, s az viszi a kocsikat tovább.

A csillék vasérc-tartalmát erős munkások 
egyenesen a magas olvasztó-kemencékhez viszik 
hova faszénnel és mészkővel rétegezve beöntik! 
Ilyenkor a felemelt tölcséralaku kohósisakon ha­
talmas lángok csapnak ki, melyek este pompás 
kékes-feher színben lobognak tündériesen a kohok 
elett. Ha a kemence megtelt és 3—4 órai olvasz- 
as után a folyékony vas a szükséges hőmérsékig 
e leyuit, akkor teglaalakú pogácsa-formákba öm- 
eszíik es ez aztán a u. n. nyers vas A kemence 

hátuljánál pedig a salakot öntik nagy kockaala- 
ku formákká, miket itt építésre járdakészitésre és 
egyáltalán komódjára használnak mindenfelé a köz­
ség utcáin is.

Ilyen vasömlesztést 2 -3 Ízben láttunk, de 
szerencsénk volt az acélgyártást is meglátni, a mi 
meg érdekesebb. Ez az uj Martinkohóban történik 
melyet a gyár kitűnő főmérnöke, az angol szár­
mazású Allender Henrik épített 1891-ben, ki most 
szives volt minket kalauzolni s a pokoli munka 
magyarázatába bevezetni.

Egy 120 métermázsa vasat befogadó nem igen 
nagy, negyszogletü erős kemencébe, a olvasztók­
ból áthozott nyersvasat és bizonyos arány szerint 
az ország különféle vidékéről összevásárolt min- 
leníele, dirib-darab ócska vasat raknak. Ezt az­

tán koszenből nyert gázokkal olvasztják és heví­
tik egesz 2000 Cu-ig, mely állapotában nagy kék- 
szemüvegen át betekintve a kemence ablakán, úgy 
néz ki az egész bugyborékoló, pezsgő vasanyag, 
mint valami izzó lavatenger. Kellő pillanatban az 
egesz kemence tartalmát egy nagy vaskatlanba bo­
csátják, melynek alján egy csapon át eresztik az­
tán a hosszúkás formába, melyek kihűlvén, adják 
az u. n. fojt vasat vagy acélt. Szemünk előtt ment 
vcabe égj il) ömlesztés, de ez oly elragadó és egy­
úttal iszonyú, szemkápráztató pokoli látvány, alvi­
lági tűzijáték, melyet soha sem lehet feledni.

E kohó ömlesztő csarnokában, hol nemsokára 
mar Bessemer-acélt is fognak gyártani, egy nagy 
gozdaru járkál le s fel, mely egy egész waggont 
is kepes felemelni. Érdekes működését és külön­
féle mozdulatait a főmérnök ur szives intézkedése 
folytan nekünk is alkalmunk volt látni.

Az összes gyárhelyiségekben 500 ember dol­
gozik és naponta 1209 m. m, nyers vasat és acélt, 
evenként néha V. miliőt is termelnek, melyet az­
tán további feldolgozásra hazánk sin- és gépgyá­
raiba küldenek. Kiváló hálára kötelezett itt mind­
nyájunkat az előbb említetteken kívül Marok Ká­
roly vasgyári számtiszt, továbbá Márkus László és 
Zdanovitz Adtó gyakorló ur, kik csoportjainkat ka­
lauzolták s a folytonos kérdezősködésekre a leg- 
tanuságosabb magyarázatokkal szolgáltak.

Ebéd után a község felibe kimagasló Hunyadi- 
várkastélyt, hazánk legszebb és legstilszerübb régi 
műfemekét néztük meg, teljesen beleképzelve ma- • 
gunkat abba az életbe és dicső lovagkorba, mely 
itt valaha lüktetett. A büszke vár kívülről legalább 
restaurálva, nagyszerű benyomást tesz az utasra.
A vár színes cseréppel fedett tornyai, apró kis er­
kélyei, gót stilü pompás faragváuyai összhangzatos 
egészbe olvadnak, dacára, hogy a vár stilja nem " 
egyöntetű és Hunyadi után mindegyik ur tetszése 
szerint javítgatott vagy rontott rajta. Legrégibb 
íésze a szeglettorony, melynek kapuján belépünk.
Itt van a vár legszebb része, a lovagterem is, 
melynek egyik márvány oszlopán Hunyadi János 
felirata és „1452“ tanúskodik régiségéről, A terem 
restaurálva van. A mozaikkal kirakott padozatában 
itt-ott Hunyadi, Szilágyi s mások cifra címere lát-



„Közérdek“

ható, mint szintén a porcellán kályha oldalaiban is, 
az ablakok pedig szines üvegekből vannak össze­
rakva, mint egyáltalán a várkastély minden ab­
lakán.

A másik szegletben a kerek buzogány torony 
áll, tetején egy zászló tartó óriási vasemberrel. 
Ezzel ellenkező oldalon pedig, egy fedett folyosó­
val összekötve a Nebojsza torony, melynek tetejé­
ről szétnézve, gyönyörű kilátás nyílik az egész köz­
ségre és vidékre. Ez volt a foglyok bástyája és 
lenn a kis udvaron látszik is egy 30 m. mély kút, 
melyet török foglyokkal építtetett Zólyomi Dávid 
kiknek török felirata most is meg van a falban. 
Az udvar álellenes oldalán levő szárnyat Bethlen 
Gábor építtette és itt van a kápolna is, mely még 
szintén a restauráló kezére vár. A belső termek 
is szépek, nagy fényei és gonddal vannak kijavítva, 
csak a mai kályhák és a konyhában felállított mo­
dern tűzhely ront sokat illúziónkból, mely egészen 
a középkorba helyez vissza. Érdekes itt még a fo­
gadó-szoba, melynek lekapart vakolata alatt szép 
freskók és egyes urak, továbbá Moldova és Ha­
vasalföldé hübérállamok címerei látszanak, a res­
tauráló művész ecsetjére várva. Túl a lovagterem 
felett meg a nagy tánc-terem áll romban, mely­
ben most denevérek tanyáznak. De, ki bírná itt 
felemlíteni mindazt, a mi annyira megragadta 
figyelmünket.

A sokat szenvedett, sokszor leégett és elpusz­
tított várkastélyban Sándor János felügyelő, a kas­
tély jelenlegi lakója kalauzolt ügyesen és értelme­
sen, a ki úgy dobálódzott históriai nevekkel és 
dátumokkal, hogy az ember megirigyelte a tudá­
sát. A vár restaurálásának története leginkább né­
hai Arányi Lajos dr. nevéhez van fűzve, ki egész 
életét jóformán ez eszme megvalósításának szen­
telte. — De meghalván már évek óta szünetel a 
munka, dacára, hogy az egyes szobákban ott vár­
nak a kész ajtók, ablakok és faragások, s hogy 
az országos budget évi 4000 forintot ad a mun­
kálatokra, a mi ugyan nagyon kevés.

Régi vágyunk teljesült mindnyájunknak, hogy 
e ritka műemlékünket láthattuk és ennél szebb fi­
náléja nem is lehetett volna programmunknak. 
Estig mindenki sétált, vagy pakolózott, vacsora 
után pedig búcsút véve szives ismerőseinktől, 8 
órakor visszaindultunk Piskire és tűrhető éjjeli pi­
henés után, utazásunk 11. napján, május 28-án 
reggel 5 órakor visszaérkeztünk Kolozsvárra, hol 
az állomáson a fönnmaradtak lelkes éljenzése fo­
gadott.

(Vége köt.)

Piaci árak
N agyén jeden, 1893. év augusztus hó 17-ón.

Egy hektoliter tisztabuza — 5 frt — kr.
n n elegy „ — 4 „ 60 „
« * rozs — — 4 „ 15 „
» M kukorieza — 4 „
w n zab — — 2 25 I

Marha hús kilója — — — 44 „
Borjú „ n — — 44 „
Sertés „ n “““■ _ 40 „
Egy köbméter fa — — 2 75 „

Felelős szerkesztőség:
Dr MAGYÄRI KÁROLY. ______ TÖRÖK BERTALAN.

Kiadótulajdonos : WOKÁL JÁNOS.

Hirdetések.
Selyem hamis! tv an y. Égessünk el egy mintát a

Tenni szándékolt fekete selyemből s a hamisítás rögtön kiderül: 
Mert mig a Talódi s jól festett selyem az elégetésnél nyomban ösz- 
szepödörödik és csakhamar kialszik, maga után csekély világos- 
barna hamut hagyván; addig a hamisított selyem, (mely zsíros 
szinü szallonás lesz és könnyen törik) lassan torább ég (minthogy 
rostszálai a festanyagtól telittetten torább izzanak) és sötét barna 
hamut hagy maga után, de Talódi selyem módjára, soha össze nem 
pödörödik, csak meggörbül. Henneberg G. (cs. kir. udvari szál­
lító) selyemgyára Zürichben, házhoz szállitra, posta-bér- és 
vámmentesen szívesen küld bárkinek is mintákat akár egyes öl­
tönyökre való, akár egész Tégekben leró Talódi selyem szöTeteiből 
Svajczba címzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bé­
lyeg ragasztandó. r ^ ^

35. ss

Egy jé családból való fiú

TANONGZUL,
azonnal felvétetik Harmath Miklós 
fűszer, festék, liszt és szövő-gyapot- 
áru üzletébe

NAGY-ENYEDEN.

TŰZIFA.
ésHámozott és hámozatlan cser 

tölgyfa eladó:
A szentkirályutczai 72. számú telekről:

Öle 4 = köbméter.........................10 frt — kr.
Vs öl 2 - köbméter....................
V« öl 1 = köbméter . • . . .

Házhoz szállítva:
Öle = 4 köbméter....................

*/i öl — 2 köbméter.........................
V* öl — 1 köbméter........................

5 frt — kr. 
2 frt 50 kr.

10 frt 80 kr. 
5 frt 40 kr. 
2 frt 75 kr.

Utalványok e fára válthatók:

PAPP JÁNOS gyógyszerész urnái
Nagy-Enyeden

3956-1893.
tkvi Árverési hirdetmény.

A n.-enyedi kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság által Hősi 
Anna szül. Hovtignak a jelen szám alá beadott önkéntes árverési 
kérése folytán az árverezés a jelzálogos hitelezők ellenében a végre­
hajtási árverés joghatályával nevezettnek az elekesi 33. sztjkvben A 
+ 1—46 rsz. a. felvett ingatlanokból 4/48-ad azaz négynegyvennyol­
cad rész jutalékára 357 frt megállapított kikiáltási árban elrendeltetik.

Az árverés 1893. évi szeptember hő 20-ik napján d. e. 10 
órakor Elekes község házánál fog megtartatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 
% -át készpénzben vagy óvadékképes értékpapírban letenni.

Vevő köteles a vételár felét az árverés jogerőre válla után 15 
nap alatt és a másik felét 30 nap alatt minden egyes vételári részlet 
után az árverés napjától számítandó 6 % kamatokkal együtt a nagy- 
enyedi kir. adóhivatalnál mint bírói letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. bíró­

ság mint tkvi. hatóságnál és Elekes község elöljáróságánál tekint­
hetők meg.

Az elrendelt árverés a fennirt telekjegyzőkönyvben feljegyez­
tetni, végre az árverési hirdetmény törvényszabta módon közzététetni 
rendeltetik.

Ezen végzés a keresetre hozott első végzésre előirt szabályok 
szerint kézbesítendő.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság
Nagy-Enyed, 1893 évi jul, hó 19-ik napján.

CSERNÁTONI VAJDA PÉTER, 
járásbiró.

Sz. 1395/1893, 
tkvi.

Árverési hirdetmény kivonat.
A balázsfalvi kir. járásbíróság, mint tkvi. hatóság közhírré 

teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatónak nftenie Vaszilia farkas­
telki lakos végrehajtást szenvedő ellen 141 frt 64 kr s járuléka iránti 
végrehajtási ügyében a farkastelki 91. sztjkvben A + 1. r. 231. 232 
hrsz. ingatlanára 190 frt, a 2 r, 1016/1 hrsz. 24 frt, a 3 r. 1118/1 
hrsz. 23 frt, a 4 r. 1542 hrsz. 28 frt, az 5 r. 1575 hrsz. 6 frt, a 6 
r. 1600 hrsz. 6 frt, a 7 r. 1695 hrsz. 6 frt, a 8 r. 2487 hrsz. 5 frt, 
a 9 r. 2511 hrsz. 10 frt, a 10 r. 2618 hrsz. 15 frt, a 11 r. 2722 
hrsz. 21 frt, a 12 r. 2724 hrsz. 43 frt, a 13 r. 2805 hrsz. 23 frt 
és a 14 r. 3267 hrsz. a. foglalt ingatlanra 1 frt megállapított kikiál­
tási árban az árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
1893. évi szeptember 6-án d. e. 10 órakor Farkastelke község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozok kötelesek végrehajtató kivételével az in­
gatlannak 10%-át készpénzben, avagy az 1881. LX. t-c. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított óvadékképes értékpapírban, a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében, a bá­
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir járásbíróság, mint tkvi hatóságtól.
Balázsfalván, 1893. junius 22.

SISSZEL ALBERT,
 kiadó,

Sz. 1396/1893. tkvi.

Árverési hirdetmény kivonat.
A balázsfalvi kir. járásbíróság mint tkvi. hatóság, közhírré teszi, 

hogy a kir. kincstár végrehajtatónak, Mihu Niculae és Mihu Eftenie’ 
végrehajtást szenvedő ellen 43 frt 20 kr s járuléka iránti végrehajási 
ügyében a farkastelki 7. számú tjkben a + 1. r. 15. 16. hrsz. in­
gatlanára 213 frt, a 2 r. 616 hrsz. 2 frt, a 3 r. 643 644 hrsz 17 
frt, az 5. r. 1193 hrsz. 17 frt, a 7r. 2239 hrsz. 43 frt, a 8r 2421 
hrsz. 17 frt, a 10 r. 2617 hisz. 11 frt, a 11 r. 2781 hrsz. 49 frt,

a 13 r. 3012 hrsz 10 frt, a 14 r. 3048/1. hrsz. 16 frt, a 15 r. 3075. 
hrsz. 3 frt, a 16 r. 3090 hrsz. 12 frt. a 17 r. 3357 hrsz. 7 frt, a 
18 r. 3450 3455 hrsz. 8 frt, a 20 r. 3496 hrsz. 3 frt, a 21 r. 3510 
hrsz. 11 frt és a 22. r. 3638 hrsz. alatt foglalt ingatlanára 6 frt 
megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, s hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1893. évi szeptember hó 7-én d. e. 10 
órakor Farkastelke község házánál megtartandó nyilvános ár­
verésen, a megállapított kikiáltási áron alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek végrehajtató kivételével az 
ingatlanok 10 % -át készpénzben, avagy az 1881. LX. törvénycikk 
42-§-ban jelzett árfolyammal számított ovadékképes értékpapírban a 
bírói kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a ér­
telmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság tkvi. hatóság kiadóhivatala.
Balázsfalva, 1893. junius hó 22-én.

SISSZEL ALBERT, 
kiadó.

Sz. 1399-1893.
tkvi.

Árverési hirdetmény kivonat.
A balázsfalvi kir járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatónak, Koriács Jova 
szül Marginean s. t. farkastelki lakosok végrehajtást szenvedők ellen 
170 frt 46 kr- s jár. iránti végréhajtási ügyében a farkastelki 112. 
sztjkvben A + 1. r. 262/2 helyrajzi számú igatlanára 52 frt, 
az A + 2. r. 543/2 hrsz. 17 frt. a 3. r. 647/2 hrsz. 3 frt a 4. r. 
788/2 hrsz. 56 frt, az 5. r. 1063/2 hrsz. 60 frt, a 6. r. 2245.2246. 
2247. 2248. hrsz. 108 frt, a 7. r. 2456/2. hrsz. 37 frt, a 9. r. 2950/2. 
hrsz. 2 frt, a 10. r. 3340 hr. 7 frt, a 11. r. 3737. hr. 3 frt. és a 
12. r. sz. 4069/1. hr. a. foglalt ingatlanára 68 frt megállapított 
kikiáltási árban a végrehajtási árverést elrendelte s hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok 1893. szeptember hó 12 én d. e. 10 órakor 
Farkastelke község házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek végrehajtató kivételével az in­
gatlanok 10%-át készpénzben, avagy az 1881. LX. t.-c, 42. §-ban 
jelzett árfolyammal számított óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság, mint tkvi. hatóság kiadóhivatala.
Balázsfalva, 1893. junius hó 22-én.

SISS2EI ALBERT, 
kiadó.

Sz. 1397-1893.
tkvi.

Árverési hirdetmény kivonat.
A balásfalvi kir. járásbíróság mint tkvi. hatóság közhírré teszi, 

hogy a kir. kincstár végrehajtatónak Púja Todea farkastelki lakos 
végrehajtást szenvedő ellen 150 frt 89’/» kr s járuléka iránti végre­
hajtási ügyében a farkastelki 143 sz. tjkvben A f 1. r. 303. 305. 
hrsz. ingatlanára 166 frt, a 2. r. 411. hrsz. 5 frt, 3. r. 459. hrsz. 
33 frt, a 4 r. 474/2. hrsz. 106 frt, az 5. r. 864 hrsz. 12 frt, a 6. 
r. 1117. hrsz. 42 frt, a 7. r. 1612 hrsz. 14 frt, a 8. r. 1629. hrsz. 
14 frt, a 9. r. 2038/1 hrsz. 16 frt, a 10. r. 2098. hrsz. 29 frt, a 
11. r. 2190 hrsz. 24 frt, a 12. r. 2284. hrsz. 19 frt, a 13. r. 2728. 
hrsz. 47 fit, a 14. r. 2817. hrsz. 8 frt, a 15. r. 2867/2. hrsz. 35 
frt. 16. r. sz. 3035 hrsz. 17 frt, a 17. r. 3286. hrsz. 2 frt. a 18. r. 
3705. hrsz. 14 frt, a 19. r. 4034. hrsz. 38 frt és a 20. r. 4051/2. 
4052/1. hrsz. ingatlanára 32 frt megállapított kikiáltási árban a 
végrehajtási árverést elrendelte, s hogy a fennebb megjelölt ingatla­
nok az 1893. évi szeptember hó 9-én d. e. 10 órakor Farkas- 
telke község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapí­
tott kikiáltási áron alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek végrehajtató kivételével az 
ingatlanok 10 %-át készpénzben, avagy az 1881. LX. t.-c. 42 §-ban 
jelzett árfolyammal számított ovadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság tkv. hatóság kiadóhivatala.
Balázsfalván, 1893. junius 22.

SISSZEL ALBERT,
kiadó.

Férfi s női betegségek,
mint bujakór, fekélyek, bőrktitegek; folyások és hólyag- 
hurut a legidültebb alakban is, nem a közönséges, hosz» 
szadalmas befecskendezésekkel, hanem

irrigátió által saját készülékeim­
mel s uj gyógymódom szerint

vagy esetleg helyi endöskopikus kezeléssel is

alaposan s sikeresen
kezeltetnek. Stricturák, az aggkórban fellépő vizelési ne­
hézségek ; ágybeszennyezés, óalamint nemi gyengességgel 
párosult gerinebajok

galvano-mechanikai módon
sikeresen gyógyittatnak.

Orrfekélyek s orrnak bedugulása, valamint a száj- s 
orrnak büzössóge az általam feltalált s több 100 esetben
kitűnő eredménynyel használt

orrcsapkészül ékemmel
rövid idő alatt alaposan gyógyittatnak.

Galandférgek, melyek a legerősebb kúráknak ellen- 
allottak, németországban készült gyógyszeremmel 3 éra 
alatt gyökeresen eltávolíttatnak.

Dr. Fischer Adolf, ervos-sebésztudor, mütő- s 
nőgyógyász, a „Nyilvános gyógyintézetinek rendelő főorvosa 
s specialista 27 óv óta.

Budapesten, ó-utca 5. sz. I. em. Rendel d. u. 
2-5-ig.

Csak díjazott levelekre válaszolok s gyógyszerekről 
is gondoskodom.
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Kéz irata

Budape 
lépett, sok 
tizannyi am 
tanulságot 
vezetőinek él 
gyorsan beli 
taság és jó 
megfelelő ál< 
nézhetnek a 
hason jelleg 
tudva, hogy 
óvatossági s 
len eseteket 
got és káról

A jó iv 
nyéknek is 
a mit első 
kell teremti 
kérdését lile 
a legtöbb k< 
kintetben, 
ezen megbe 
kutak körny 
takok, folyó 
vén kívül ej 
undorító an 
dobáljanak, 
tül folyó pa 
lalrna ellené 
tét dobnak 
kloakának k 
gézi tisztitó 
szűk rnederl 
szokjá tói is 
hogy a ross 
hető kutviz, 
a városon, 1 
nem képez 1 
forrás vizet 
helyzetben v 
akna megkö: 
viz szolgálati 
zette be ivó 
lóságos vizh 
szállítja be a 
rencsés fórrá 
faluk pl. Bíi

Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden, 1893.

(Sziiágy-E 
— Ákos. — Kir 
— Máj tény. A „sói 
szép lányok. Papva 
ugocsamegyei kasza 
naroham a világ k]

Szilágy 
keztem a Mi 
szélyes habjt 
tam hegy-vö 
embereidet i 
néma lakóki 
halott jó isn 
élőknek és j 
a halottak f 
múltban abb 
ros társadal 
azokról az u 
különösen az 
kabbvól, a 1< 
nyit tudnék 
én könyeime 
ja, annak mi 
az Isten, ad 
vét s hordoz

Nem ii
szik a toll A


